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Some considerations
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Current situation
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% 20,5

% 9,3

% 70,1

Basque speakers

Passive speakers

Non-basque speakers
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Loi Deixonne (1951)
Pedagogical instructions will be addressed to the 
rectors in order to encourage the teachers to use 
the local languages in the primary and nursery 
schools whenever they can take advantage of them 
for their teaching, especially for the study of the 
French language

Code de l’Éducation

Lo 94-665, Toubon:
French is the language of education, work, 
exchanges and public services.
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LANGUAGE MODEL

Only in French

Basque as a subject

Some classes en Basque (so-called bilingual)

Immersion (Basque schools)
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Evolution of monolingual and non-monolingual primary schools
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Evolution of immersion schools (SEASKA-IKASTOLA)
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Constitutional Court: A minimum timetable 
regulation that does not allow effective teaching of 
the two official languages would be 
unconstitutional.

Offical
languages

Native
languages

Non-

discrimination

Spanish

compulsory
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% 33,9

% 19,1

% 47 Basque speakers

Passive speakers

Non-basque speakers
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EDUCATIONAL MODEL

A: Spanish immersion

B: Some subjects basque

D:Basque immersion

B2 LANGUAGE COMPETENCE, 
AFTER COMPULSORY EDUCATION

MODEL A: 0 %

MODEL B: 33 %

MODEL D: 66 %
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% 12,9

% 10,3

% 76,7

Basque speakers

Passive speakers

Non-basque speakers
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D (+ B) A G

Official Non-official

Basque as a subject (A) Basque as a subject (minimums) (A)

Immersion in Basque (D) Immersion in Basque (minimums) (D)

Nothing in Basque language (G)



Challenges & threatens
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Eskerrik asko

pbilbao@kontseilua.eus


